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EPERJESI LAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

AZ „EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ És a „SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

•Szerkesztői iroda:
Megyeház.

Ne intézendő minden n lap szellemi részét illető közlemény

Kiadóhivatal:
Az EPERJESI NÉPBANK helyiségeiben, föutcza 2 ik az a.

Megjelen: minden vasárnap.

Elöflzetéai ár: vidékre postán vrigy helyben házhoz, küldve:
Egy évre............................. 5 írt — kr
Félévre............................. 2 „ 50 „
Negyedévre ....!„ 25 „

Hirdetési díj:
háromhas.ibos petit sor egyazeri hirdet,5 kr . többszörös 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajczár

Nvilttér minden sor 10 kr.

Megyénk házi-ipara.
Általánosan azon nézet uralkodott megyénk­

ben, hogy lakosságunk főfoglalkozása, elsőrendű 
keresetforrása a mezőgazdaság. Sajnos, hogy az 
idők folyása s a tapasztalat nem erősiti meg e föl­
tevést, amennyiben mindinkább hanyatló agrikul- 
turánk s a Damokles kardjaként fenyegető mező­
gazdasági válság igen világosan, de szomorúan is 
bebizonyították azt. hogy földművelést űző népűnk, 
egyrészt azért, mert túlságos mérvben elparezellá- 
zott s igy fölötte csekély földbirtokra van utalva, 
de mert másrészt a szakadatlanul folyó tömeges 
kivándorixs által a megkívántaié munkaerő is liiáv- 
zik. nem képes magát tisztán az anvaföld műve­
léséből feiitartani.

Az 187'.»-ik évi rósz termés folytán beállott 
szomorú emlékezetű 18”80. évi inség s az ennek 
folytán beállott s gazdasági válsággal fenyegető 
amerikai kivándorlás meg inkább megérlelte me­
gyénk illetékes köreiben azon meggyőződést, hogy 
hasonló súlyos csapásoknak csak úgy vehető eleje, 
ha népűnknek biztos keresetet n y u j- 
t u n k.

Teljes tudatában voltak annak az intéző fér­
fiak, hogy nálunk az ipar teljesen fejletlen, s igy 
igen helyesen s czélszerüen cselekedtek akkor, mi­
dőn a napról-napra növekvő bajon a házi-ipar­
nak megyénk területén való meg ho­
nosít ás a által akartak segíteni s ma már ki­
mondhatjuk. hogy némileg segítettek is.

Megyénk alispánjának kezdeményezése, fárad­
hat lan buzgalma s kitartása folytán a toldmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi minisztérium is ugv 
erkölcsileg, mint anyagilag nagyban sietett dia­
dalra juttatni az üdvös eszmét, úgy. hogy jelenleg 
azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy megyénk­
ben a házi-ipart illetőleg kilencz nemről szólhatunk.

A közigazgatás tehát azon lakosság érdeké­
ben. melyet képviselni, melynek érdekében fáradni 
hivatva van. minden tőle telhetőt megtett. Igen 
sajnos azonban, hogy megyénk népe ezen üdvös 
intézkedéseket a legnagyobb közönynyel fogadta s 
fel nem ismerve a saját közvetlen érdekét, eleinte 
csak immel-ámmal adta rá magát a házi-ipar ta­
nulására.

Hogy többet ne említsünk, csak azt hozzuk 
fel. hogy’ a műszövésben való kiképzés czéljából a

TARCZA.

Soha többé — mindörökké.
(Vége.)

És én megtudtalak volna kérni, ha az eluta­
zás után még közeledhettem volna hozzád. Ha név­
telen senki vagy, lábaidhoz vetem magamat és 
megcsókolom ruhád szegélyét, úgy könyörögtem 
volna kegyelmedért. De ki voltál te, hozzám ké­
pest ! ki mikor a gazdag nő nekem adta szivét, 
elváltam tőle, hogy messze idegenben keressem 
szerencsémet, mely közelebb emel hozzá. Nagyon 
magasan ragyogtál fölöttem, nem esdekelhettem 
előtted, még ha hihettem volna is bocsánatodban 
Mert ha arra gondoltam, hogy szivedhez forduljak, 
eszembe jutott hideg, gúnyos leveled s féltem, hogy 
válaszod is ahoz lesz hasonló. S hittél volna-e ne­
kem akkor, midőn elhihetied. hogy egy énekesnő 
után vetettem magamat s azért kerüllek, holott 
éjem-napom a hozzád méltó állásért való erős küz­
delemben telt el S igy végzetein volt, hogy bol­
dogtalan. nyomorult legyek mindörökre!

— S miért hiszed, hogy én nem szenvedek 
úgy mint te? — szolt a no hévvel. — Miért nem 
mondod, hogy boldogtalanok ; nyomorultak vagyunk 
mindketten ?

— Hát a te boldogságod csak fényes hazug­
ság? — kérdi a férti keserű mosolylyal. — 4 an­
nak pillanataid, mikor eszedbe jutok, s fájdalommal 
gondolsz válásunkra? Miért titkoltad ezt úgy előt­
tem ? Hiszeu ha érzelmedből csak egy foszlányt 
juttattál volta számomra, ha csak egy halvány re­
ménysugár világította volna is meg azt a sötét 
éjét, melybe taszítottál, én megmentettem volna a

késmárki szövő-iskolába megyénkből 10 ifjú volt 
kiküldendő évi lt»0 t'rtos ösztöndíjjal: s daczára 
annak, hogy lenti összegből a megélhetés Késmár­
kon teljesen biztosítva van. s hogy az. ottan kikép­
zettekre biztos megélhetés eS tisztességes kereset
vár. az alapítványi helyeknek a fe■le is csak alig
volt betölthető.

Erre csak azt mondjuk, hogy a szillök vagy
nem akarják, vagy nem képesek a mai kor szellő­

1 inét felfogni, melynek fő. lüktető ére az. ipar s
kere:skedelem.

Az eperjesi gépszövö tanműhelyről már sok­
kal kedvezőbben nyilatkozhatunk, amennyiben az­
az általa előállított pamutárukra nyert tömeges 
megrendeléseknek jelenleg alig képes megfelelni. 
Az ezzel szerves kapcsolatban levő kézi szövö-tan- 
miihelv szintén virágzásnak indul, s örömmel kon­
statálhatjuk. hogy a múlt év folyamán 35 tanoncz 
fordult meg benne, kik közöl 14 ott jelenleg is 
alkalmazásban áll

A földbirtokososztály részéről azonban itt is 
indoleneziával találkozunk, amennyibe i az ismételt 
felszólítás folytán sem küldi rendesen alkalmazni 
szokott szövőit a tanműhelybe, jóllehet a tanítvá­
nyok a tanműhelyben teljes ellátásban, a helybe­
liek pedig napi 20 kr. ösztöndíjban részesülnek.

I gyancsak igen szép virágzásnak örvend a 
bártfai gyermekjáték-ipartelep, a mely ugyan gyá­
rilag készíti produktumait, de mindazonáltal mégis 
összefüggésben van megyénk házi-iparával, mert 
általa az egyes gyermekjáték-részeknek házi-ipar­
ként való előállítása is czéloztatik s az ottani gyá­
ros, az iparosok kiképzése fejében, a megye részé­
ről évi 300 frtnyi segélyben is részesül.

A nép közönyén természetesen itt is nagy­
részben megtört a jóakarat, mert a felvétetni czél- 
zott 20 leány- s 12 tiu-tanoncz sehogysem akart 
kifutni.

Ezeken kívül megyénkben a nép a házi-ipar­
nak még négy faját tanulhatja meg csekély fárad­
sággal. nem számítva ide azon kedvezményt, hogy 
a kis-szebeni asztalos-ipar előmozdítása és segé­
lyezésére a kormány bútor-mintalapokat küldött, 
melyek az ügyesebb szebeni. eperjesi és bártfai 
asztalosok közt ingyen osztattak ki.

Legszebb eredménynyel kecsegtet a soóvári 
csipkeverő tanműhely, melynek készítményei a je­
lenből következtetve: idővel a brüsseli. idriai s cseh 

jövőt. De mit tettél te a helyett, ni időn oly köny- 
nyenhivő voltál és sértett hiúságból rajtam állottál 
bosszút a vélt sértésért.

A nő remegve hallgatta a szemrehányás nél­
kül mondott szavakat. Aztán, hogy véget ért a 
beszéd, megfogja egykori kétívese kezét.

— Mi végre te néked az én bocsánatom ? 
Mit érsz vele, ha azt mondom, hogy elfeledtem a 
múltat ? Még akkor tudtam, mikor leveleimet 
visszakiildted. mikor oly szívtelenül el tudtál taszí­
tani magadtól. — hogy egykor e pillanat is megjó. 
De a mit akkor mondhattam volna, azt ma nem 
mondhatom neked: hiszen te meghaltál számomra 
örökre !

A nő szelíd tüzű kisirt szemeivel merengve 
néz a férfira, mint üdve első pillanatában, mikor 
az első vallomás hagyta el ajkait. Aztán mintha 
régi szenvedélye egy dobbanásra kigyulna szivében, 
arczát égető pír borítja el, keble lázasan kezd ■ 
hullámzani s alig hallható, suttogó hangon kérdi:

— S valóban meghaltam számodra örökre ? j
— Meg. , . I
Hangja szigorú és nem remeg. Arczán fáj- . 

dalom nem tükröződik vissza. a csáb édes szavára 
vívódás nélkül adhatá elutasító válaszát.

A nő eltödi arczát
— Oh. mennyire megvethet engem ! sóhajt 

föl kétségbeesetten.
— Miért hivatott magához, miért akart ve­

lem találkozni? Miért nem hagyott magamra: hi­
szen én kerültem volna és egyetlen szemrehányó 
szavamat sem hallotta volna sohasem!

— Mert szeretlek, még mindig szeretlek! — 
szól a nő kitörő szenvedélylvel s oda omlik ked­
vese lábai elé. kit egykor ő taszított el magától.

— Mit érne, ha a múlt örömeinek én is 
mégnyitnám a szivemet? — válaszol a férfi, föl­
emelve a térdelőt. — Mi erény volt akkor, bűn . 

verésii csipkékkel is kiállják a versenyt. E tan­
műhelyt sok soóvári s vidéki nő igen szorgalma­
san látogatja

A bánfai kosárfonó-tanműhely már szintén 
leküzdte a kezdet nehézségeit s ma már azon stá­
diumban van. Iiogv készítményeinek piaczot is si­
került biztosítani. Az innen kikerülő fatartó-, papír-, 
piaczi kosarak-, utazó-kofl’erek stb. ügyesen, csínnal 
és ízléssel vannak kiállítva.

A házi-ipar kultiválásában leghátráhh áll a 
zborói esz.tergályozó tanműhely, mert míg emez 
alkalmas mester hiányában eddigelé meg sem volt 
nyitható (ámbár nagy a kilátás, hogy rövid idő 
múltán ez. is működni fog márt addig a zborói 
esz.tergályozó tanműhely csak legújabban nyert ál­
landó mestert s igy természetesen a kezdet nehéz­
ségével küzd, jóllehet a műhelybe beállított 7 ta- 
nonez kozol kettő mar oly ügyességre tett szert, 
hogy napi bér helyett szakmába kivált dolgozni, 
miáltal naponta 1 Írtnál is magasabb keresetet 
biztosit magának. Ez. utóbbi körülmény arra bá­
torít következtetni, hogy rövid idő múlva ezen 
iparág is szépen fog virágozni, annyival is inkább, 
mert az ott készített guzsalyok. kézi fecskendők, 
hustörök. sikálok stb. készítményeknek a piacz is 
biztosítva lett

Röviden ezekben adtuk elő házi-iparunk je­
lenlegi állását s reméljük, hogy szerény sorainkból 
mindenki világosan kivehette. Imgv megyénk köz­
igazgatása mindent megtett a népesség érdekében, 
hogy nyomorán, szegénységén segítsen.

A népen múlik, ha továbbra is nyomo­
rogni fog !

Megemlitendőnek tartjuk még. hogy az egyes 
vidékeken az illető földbirtokosok, lelkészek, szóval 
a befolyásos s tekintélyesebb egyének serkentenék, 
buzdítanák, rábeszélnék a földmivesosztályt a házi­
ipar tanulását1, melynek az illetők teli időben, 
midőn a gazdaság pihen, igen nagy hasznát 
látnák.

Tegye meg mindenki a magáét úgy. mint a 
hogy megtette közigazgatásunk, s akkor biztosan 
állíthatjuk, hogy rövid egy évtized leforgása után 
oly kifejtett házi-iparunk lesz, mint ez ország ke­
vés megyéjében !

volna ma. Te jóvá akarod tenni mindazt, mit el­
lenem vétettél, s nem gondolod meg. hogy amely 
pillanatban keblemre veted magad, eszményi sze­
relmünk tisztaságát éri szenny. . . . Váljunk el itt. 
Ma csak boldogtalan vagyok, de a sebbel szivem­
ben még találok nyugalmat Szerelmünk emlékét 
tisztán, fényesen látom ragyogni a múltban, s e 
hideg sugár oly jól esik az én szemeimnek. Ne 
csábíts most arra, hogy sárba tiporjam az eszményt: 
mi marad nékem, ha ezt is elvesztettem ?

— En boldogságot kérni jöttem hozzád — 
mond a nő.

A férti arczán az első gúnyos mosoly jelenik 
meg egy pillanatra. Aztán elsimul az is.

— Tévelygő boldogtalan — szól szánalom­
mal — azt hiszed, én az asszonyt szerettem 
benned s nem az erényt? Hogy engem egy élet 
boldogtalanságáért kárpótolsz, ha karjaimba veted 
magadat ? Nem pillanataim megédesitéseért sze­
retlek én. de szived dobogásának szakadatlan val­
lomásaira. szerelmednek lelked mélyéből fakadó 
kiapadhatatlan törrásása voltam én szomjas, m i n- 
den szavad hallására, minden mosolyod látá­
sára. Ezért küzdöttem én álmatlan munka mellett 
átvirrasztott éjeken s ezért jutottam oly közel a 
bukáshoz. Ha ettől megfosztottál, váljunk el. ke­
rüljük egymást: látásod csak veszteségem nagy­
ságát juttatja eszembe, s e veszteségért nem kár­
pótolsz — soha többé !

— Ha úgy meghűlhetett a szived, akkor én 
mégis mégis forróbban szerettelek! — válaszol a 
hölgy szenvedélylvel.

— Forróbban-e? Ezt bizonyítja kegyetlen 
tetted, mire mentséget nem találsz, ha még bünö- 
sebb lettem volna is. százszor és ezerszer, mint a 
minőnek hittél. Mert érted küzdöttem s ha 
buktam volna is. neked volt legkevesebb jogod, 
követ dobni reáin.

Lapunk mai számához egy féliv melléklet van csatolva.



Zárszó a „kis-szebeni állapotok“ 
ügyében.

Éli SelD tettein iilkászí vGzkotegségl'ól (nisZell 
ilven többoldalú elfoglaltságom mellett meg sem 
szállt. de tettem kötelességszeriien. midőn I. Gy. 
czikkiró nr által elferdített alakban előadott ki— 
>zebeni állapotokat a valóságnak inkább megfelelő 
'•zinben igyekeztem a t olvasóközönség szemei 
ele tárni s íme ezen igyekezetemet Toppiezer György 
városi kepsiselö úr ismét indokolatlanul egesz egy­
szerűen halomra akarja dönteni, miért is állításaira 
röviden csak a következőket jegyzem meg :

Czikkiró úr által személyemre róni akart 
diktátori szereplést (habár az talán másra nézve 
hízelgő is lehetne) el nem fogadhatom: mint jegyző 
s ejívszeismind számvevő jól (ismerem kötelessége­
met s azokat a lehetőségig teljesitem : hogy ezen 
kötelességek teljesítésében meglehetős erelvlyel járok 
el. nem hibám, teniihejázo soha sem voltam, ösmer 
igen jól a kis város közönsége, kinek bizalmából 
1*77.  évi május s-ika óta mindeddig működöm ; 
s hogy működésem e városra nézve ártalmas nem 
volt, de sót bizonyos körülmények között nagyon 
is üdvösnek bizonyult, annak megítélését fenti 
közönségre bízom tisztelettel : hogy pedig czikkiró 
nr csak a vadászkalandokban látná helyét a hazug­
ságnak. nagyon is megengedem, ezen állítását 
azonban itt nem találom helyesen alkalmazottnak.

Czikkiró úr által, a lehető legjobb lét és 
rend meghonosítása tárgyában egy kissé önzőleg 
felhozottakat illetőleg megjegyzem, hogy hat hiszen 
ezek mind szépek és utánzásra méltók s hogy ily 
nemes inteneziok más józanabb és higgadtab­
ban gondolkozó polgártársban sem hiányzanak, 
hogy azonban, a mint már először is felhoztam, 
egyszerre lennének foganatosíthatók és olyan módon 
lennének keresztülvihetők, mint a minőn azt czikk­
iró képviselő úr akarná, az józan észszel fel sem 
tételezhető s nagyobbá™ olyannak tűnik fel. mint 
a minőt józanabb gondolkozás után az örök beké 
álomképében fellelünk. A magisztrátus ellen ismé­
telve felhozottakat nem érintem, ezeket már első 
válaszomban is pozitív hivatalos adatokkal eléggé 
vélem megezáiöltaknak. itt csak annyit jegyzek 
meg. hogy bizony ha ezen öreg magisztrátus czikk­
iró városi képviselő úr tiatal gondolkozásmódját 
mindenben követné, akkor a város mint erkölcsi 
testület vagyoni állapota nagyon különös számokban 
lenne kifejezve. Hogy pedig vén korunkban gon­
dolatmenetünk nem oly ruganyos, mint a fiatalban, 
oly állítás, mely czikkiró úr által meg nem dön­
tethetik. ezt czikkiró úr majdan magán is fogja 
tapasztalhatni, es hogy ez oly fogyatkozást képezne, 
mely bizonyos szolgálatra alkalmatlanná tenné. — 
tagadom.

A kisdedóvodát illetőleg czikkiró úr által fel­
hozottakat illetőleg csak sajnálatomnak adok kife­
jezést. hogy czikkiró — mint különben a törvények 
tudásában általánosan ösmert ember — az általam 
felhozottakat megérteni nem akarja, de azokat 
szándékosan elferdíti.

Az óvodai sorsjátékot illetőleg ismét kijelen­
tem. hogy czikkiró úr által magához tagadott ezen 
ügy a csendes almot aluszsza és hogy czikkiró úr 
maga-magával jönne elllentmondásha. ha azt állítja, 
hogy ezen ügyet én kizárólag magam tereltem 
magam ele (mint diktátor), mert hiszen akkor a 
_sie tiibeo sic mando4 hatalmamnál fogva ezen 
sorsjáték már regen keresztül lett volna vezetve. 
<'smerni kezdem a körülményeket ez iigvben s

— Hiszen nem én tettem, esküszöm neked, 
nem en! Kcnyszeritettek rá s a megcsalt, kiját­
szottak csak ezen az áron adták bocsánatukat. En 
gyönge leány voltam, kinek sem akarata, sem ereje 
s agy elhagyatva erez em magamat mindenkitől ! 
leged veszve hittelek s nem volt, ki részvéttel 
forduljon hozzám, de mindenki gunynyal figyel­
meztetett a meg nem hallgatott intő szavak igaz­
ságára s mert minden ellened bizonvitott. én azt 
hittem, igazuk is van.

— Es elitéltél — meghallgatás nélkül.... 
He ha kívánták is. szerelmedet megőrizhetted volna 
szamomra titokban. Hinned kellett volna, hogy 
egykor lesz idő. midőn megtisztulva léphetek eled, 
en nyugodtan vártam volna a pillanatra, ha éve­
ken át hirt sem hallottam volna is rólad.

— Szüleim áldását sohasem nyerhettem volna 
meg. En ösmerem szivüket. Sohasem bocsáthatták 
volna meg. hogy egykor megcsaltuk őket s titkolt 
szerelmünk bűnéért, örök átkuk kisért volna .. . s 
ez úgy elcsüggesztett.

Kellett nekem az ő áldásuk, belegyezésük? 
Ha zárva tartanak, ejjel raboltalak volna el s más­
nap visszaküldtem volna nekik a ruhát, mit ma­
gadon hoztál. Hiszen egykor azt ígérted, hogyaka- 
tatjuk ellenére is követne! s en olv boldog voltam, 
hogy értem el tudtad volna hagyni az ő gazdag­
salukat. a fényt, pompát, kénveimet: érettem, ki­
nek oldalán küzdelmes élet vart reád. Vagv az 
csak mondva volt ?

, * >b. csak ama vallomások őszinteségében
ne kétkednél! Ha valaha megtudhatnád, hogy- el- 
vitásunk óta titkon mennyit szenvedtem. Mikor 
mosolyogni láttak, rejtett ‘bánatom ott rágódott 
eleiem gyökerén — nélküled nem lehettem boldog. 
Hogy el nem emésztett a szenvedés, csak egy re­
mény akadályozta. Reményem, melv a találkozás­
sal biztatott . .

épen azért egészen csöndesen és szerényen akarok 
altban reszt venni, a babérkoszorút egész örömmel 
fognám annak idején czikkiró nr homlokara tűzni, 
ha látnám, hogy a nemes intézmény életbelépte­
tésének oroszlánrésze őt illeti meg. De addig nem. 
Nem is lenne bizony rossz, ha valaki éjjel-nappal 
kínlódván, mar majdnem kész munkát terjesztene 
be kegyes láttamozás végett. Sokat tanultam es 
tapasztaltam már ilyenekből s azért csak tegyen 
most a czikkiró képviselő úr valamit.

A serfőző-tá is illatot illetőleg megjegyzem, 
hogy hiszen a t. czikkiró képviselő úr e tárgyban 
egészen jól van orientálva, hogy tehát itt a türe­
lem talán rózsát fog teremni.

Elvégre a döglött marha busát illetőleg tett 
közlésre fenntartván előbbi válaszomban télhozot­
takat. azokat még csak azzal toldom meg. hogy a 
levágott két beteg (habár csak hibás tüdővel bírt) 
telién husinak elásatási helyié a t. czikkiró városi 
képviselő úr tudni s illetve ösnierni óhajtja, azt 
nékie a városi rendőrök is bármikor megmutathat­
ják. condoleáljon a szegény elhúnytakon.

A kolostor fala is le fog majd bontatni. ha 
beáll azon kedvező idő. a melyben a városi házi­
pénztárból a terület kisajátítására szükséges összeg 
ki fog utalványoztathatni.

Valljuk az elvet . inninetis causae. amieiis 
personae". fordítsuk figyelmünket saját ügyeinkre 
is s igv azután ha ebheli rendező ténykedésünkben 
eléggé megtanultuk a „moderata durant" közmon- 
dás igazságát, akkor fogjunk hozzá alaposan és 
higgadtan a közügyek rendezéséhez, mert bizony­
máskép az „unser Magistrat ist ein greiser Jnnge“ 
is csak nevetségre szolgáltatna alkalmat.

llavrillay Sándor, 
városi jegyző.

Eperjesi színház.
Vasárnap e hó 19-én télig üres ház előtt 

színre került „Bukow, a székelyek hóhéra" czirnii 
látványos, énekes színmű. József császár-féle adoma 
körben mozgó s a zsarnok Bukow személyében 
történeti alappal bíró karzati darab, a szenvedélyek 
némely sikerült festésével A szereplők közül ki­
tűnt Tolnayné (Mitru). ki szívbe ható érzéssé adta 
a női hűséget és Peterdi. kiben Lázár Imre jeles 
személyesitőt talált. Jól alakított Deréki (Bukow). 
Tolnay (József császár) és szokása szerint igen 
élénken és fürgén Rétlty Laura.

Hétfőn telt ház előtt. Tolnay-Dömjén Róza 
jutalomjátékául adták Pailleron 3 felvonásos víg­
játékét „A hol unatkoznak." Tolnayné (Williers 
Susanne) elragadó volt s fölülmiilhatlan kedves 
játékával teljes sikert aratott, különösen ama jele­
nete. midőn gyámját, l’erin grófot (Tolnay) első 
ízben viszontlátja, szűnni nem akaró tapsvihart 
idézett elő Tőkés Emília (Cerin grófné) a maga­
sabb élvezet közt szellemesen unatkozott: Fratta 
Vilma (Watson Lttey) meglehetős vervevel adta a 
platonikus angol misst. Igen sikerült a Raytnond- 
pár (Follinus és Szabó Ilka) játéka A közönség 
jóízűen mulatottt e pár által előidézett kedves jele­
neteken légre Szirmayné (herezegné) elismerésre 
méltó gondos játékával hozzájárult az est sikeréhez.

Kedden Strauss operettje „A furcsa háború" 
került színre — üres ház előtt A darab, mint 
zenemű, nem tartozik azok közé, melyekkel Strauss 
a világot moghóditá. A Melanie s egy-két kevésbé 
sikerült, inkább csak ütemszerii keringőn kívül

— S én e találkozáson csak arra kérhetlek, 
ha akkor lemondhattál, mikor még lehetett volna 
remélned, mondj le ma. mikor a jövőtől nem vár­
hatsz semmit Váljunk el. férjed azóta vár reád !

— Te gyűlölsz. Sándor! — kiált fel a nő 
kétségbeesetten.

— Szánlak és szánom magamat — válaszol 
reszkető szavakkal a férti. Aztán felállva folytatja: 
Ne kínozzuk egymást to.ább............ Váljunk el
örökre. . .

A nő szemben áll vele s kezeit összekulcsolva 
nyújtja felé.

— Isten veled, feledj el — mondja amaz, 
busán intve s megfordul, hogy távozzék.

— Sándor!... — hangzik a nő velőkig 
ható sikolya, mire visszanéz és szemben fogadja ■ 
az utána rohanó nőt. kinek kikelt arezán a ké­
nyek egész patakja omlik alá.

E látvány megrendíti s pillanatra meglágyítja 
szivét, s karjait kitárja, hogy magához ölelje a 
bűnbánó hütelent. De a másik pillanatban már 
aláhanyatlik mindkét keze.

Aztán még nehány kínos másodperczig iné- ■ 
revem szótlanul nézik egymást.

— Nincs kegyelem? kérdi végre a nő a két­
ségbeesés fuldokló hangján.

— Soha többé! felel a férfi s a következő 
pillanatban kinyitja a szoba ajtaját.

Egy sikoltás, egy zuhanás, hátra néz s esz­
méletlenül elterülve látja a földön a nőt. kit oly 
nagyon szeretett mindig.

Hirtelen odasiet az alélthoz. nyaka köré fonja 
karjait s szenvedélyes hosszú csókot nyom ajkaira. 
Aztán fölemeli, öleben odaviszi a puha pamlagra. 
ineg egyszer megcsókolja ajkát, bezárult szemeit, 
piczi kezét . . . egy könycseppet letöröl arczáról. . . 
Aztán sietve elhagyja a szobát, hogy ne lássa a 
uvt soha többé, akit szeretni fog mindörökké. 

nem mutat fel figyelemre méltó zenogondolatot. 
Az előadás sikerült. Alkalmunk volt Németh (Em­
bertől nagyobb szabású tenorjában gyönyörködni. 
Fratta Vilma (Violetta) jól énekelt, szép remények; e 
jogosító tehetség. Follinus (Boldizsár) mint mindig, 
ez alkalommal is igen mulattató volt s Kovács 
Ella ( Elza) jól játszott

Szerdán „A dalárda-ünnepély viszontagságai". 
Moser-fele könnyű vígjáték, sok hohókás, tréfás 
jelenettel — üres ház előtt Első sorban kieme­
lendő Balassa Jenő (Bolz.au) kitűnő játéka, átgon­
dolt s a helyes felfogáshoz hasonló sikerült alakí­
tással, egyöntetűen keresztülvitt játék volt. Tolnayné 
(Ludmilla) kedves, szeretetreméltó naiv alakot mu­
tatott be. Dicséretre méltó Szálló Ilka (Bertha). ki 
az önfejű, akaratos, de férjét szerető tiatal menyecske 
szerepet koz.tetsz.es mellett adta. Helyes (elfogással 
s a nála mar megszokott routinn.il játszott Tőkés 
E. (\\ ilhelmina) Hogy Follinus ( Hartwig) páratlan 
alakításával zajos derültséget keltett, azt mondanunk 
sem kell, e művész nem szorul magasz.talásra 
Hozzájárultak a darab sikeréhez Beezkóv (Brimho- 
rius). Tolnay (Steinkirch) és Deréki (Selmáké)

Csütörtökön szilire került, félig telt ház (‘lőtt. 
„Orpheus a pokolban". A ¡(‘lenlevő zenekedvelő 
közönség élvezettel hallgatta az operettek nagy 
mesterének, az utólérhetlen Ofténbaehnak. ezen szi­
porkázó. bájos, fülbemászó művét. Az est sikerében 
egyformán osztoztak Németh (Orpheus), Csige 
(Aristeus). .Mikei (Jupiter). Follinus (Stix Jolin) 
és Fratta Vilma (Euridike). ki éneke és toilettjével 
egy iránt hódított

A társulat meg 10—15 napig szándékozik 
itt maradni Felkérjük a t. ez. közönséget, hogy 
minél számosabban vegyen részt az uj bérletben. 
Mert hiszen ily kongó ház mellett, mint a milyen 
a vasárnapi, keddi, szerdai és csütörtöki volt — 
lehetetlen e kitűnő társulatnak még azt a pár hát­
ralevő napot is itt kitartani.

Különfélék.
Hyillen Ifj. Divald Károly, a városunkban 

sőt Budapesten is igen előnyösen ismert idb. Divald 
Károly fényképész fia. e napokban vezette oltárhoz 
Kiss R. kisasszonyt Lőcsén.

Eljegyzés. Schulek Géza, ügyvéd Buda­
pesten. Schulek Gusztáv itteni tanár és Bállá Sa­
rolta tia. .¡(‘gyet váltott Miskolczon dr. Csátlii- 
Szabó István és Benczúr Gizella harmadik kedves 
leánya A n n á v a I.

Ilynieil. Benigny Gyula, soóvári kir. erdő­
hivatali tisztviselő, e napokban váltott jegyet Török- 
Irma kisasszonvnval. Tartós boldogság kísérje fri­
gyüket.

Nuber Sándor, itteni volt kir. főgymná- 
siumi igazgató, s jelenleg a beszterczebányai tan­
kerület főigazgatója, e napokban városunkban idő­
zött s az evang. kollégium 1—8 gymnasiumi osz­
tályaiban iskola-látogatásokat végzett.

Választás Az ..Eperjesi Népbank-‘-nál Ná- 
daskay István helyére, ki a boldogult Klór (ívnia 
helyébe pénztárnoknak választatott meg. Kubinyi 
Árpád, ügyvédi kamaránk derék elnökének tia lett 
megválasztva.

Petőfi-emlék Az erdei laknál felállított 
Petőfi-emlék úgvlátszÍK, hogy m á r i s feledésbe 
ment az illető intéző körökben. Legalább azt kell 
feltennünk, mert a szobor — ha jól tudjuk —- 
daczára annak, hogy annak idejében vasrácsozattal 
határoztatott körülvenni, még mai napig sincs ke­
rítéssel ellátva. Felhívjuk a városi hatóság figyel­
mét e mulasztásra s erősen reméljük, hogy a vas- 
rácsozatot mihamarább ott fogjuk látni a Petőti- 
emlék körül, annál is inkább, mert ha továbbra is 
csak amúgy fog ott állni, holmi irka-firkákkal ma­
holnap teljesen be lesz piszkitva. Ha már a Petőfi- 
emléknél vagyunk, tehetünk egy kis ugrást a Vil- 
leczhegyre is. a hol azt az utón lévő nagy fát ki­
fogásoljuk. mely a \ illeczhegyről való szép kilátást 
egészen elrontja. Igen okosan cselekednék városi 
hatóságunk, ha azt szimplicziter kivágatná.

Az országos kiállítás megnyitása. Rezső 
trónörökös, mint értesülünk, Stefánia trónörökös­
nével ápril 30-án Budapestre megy és mint Szé­
chenyi gr. kereskedelmi miniszter előtt nyilatko­
zott. a kiállítást még a megnyitás előtt egyszer, 
esetleg kétszer meglátogatja Ó felsége május 1-én 
érkezik meg, hogy a kiállítást május 2-án szemé­
lyesen megnyissa A megnyitási ünnep a királyi 
pavillon előtt lesz, hol a meghívott vendégek szá­
mara külön helyet tartanak fönn. A kiállítás véd­
nöke: Rezső trónörökös: ő felségéhez beszédet in­
téz, mire a király a kiállítást megnyitottnak nyil­
vánítja. Május 3-án a kiállítás megnyitása alkal­
mából a budai váriakban udvari ünnep lesz.

Leleplezés. Néhai Péchy Luczián, volt 
törvényszéki elnök olajfestményü arczképét a tör­
vényszék tanácstermében jövő hó 11-én fogják 
leleplezni — s nem foyó hó 11-én leplezték 
le. a mint azt t. laptársunk megírta.

Fürdő-megnyitás A czeméthei fürdőt jövő 
hó 15-en fogják megnyitni. E napokban egy bizott­
ság volt kikiildve a víz kóstolására, mely azt sokkal 
jobbnak s erősebbnek találta, mint a milyen a múlt 
évben volt.

A bártfai vasút. A mint biztos forrásból 
értesültünk, a kormány a bártfai vasút előmunká­
lataira a kassa-oderbergi vasuttársulatnak megadta 
a jogot, még podig a Raszlavicza-Hertnek-Zabaván

Folytatás a mellékleten

Bolz.au
koz.tetsz.es
routinn.il


Melléklet az „Eperjesi Lapok“ (1885-iki) 17-ik számához.

keresztül tervezett irányban. A kassa-»>dcrbergi 
vasut-társulat \\ agner főmérnököt küldte ki a 
traszszirozási munkálatok teljesítésére, melv ezélra 
10.000 frtot utalványozott. Ezekből következtetve, 
most már talán teljesen biztosra vehetjük, hogy a 
sok ev óta tervezett vasút végre-valahára ki fog 
épülni. Sot ha a kassa-oderbergi vasuttái sulat csak­
ugyan kezelte vette az ügyet s azt nem i*  bocsátja 
ki. — biztos a garamzia. hogy a vasút kiépül, 
melynek Bártfa város érdekeit illetőleg csakis úgy 
lesz igazán értelme, ha annak élén oly szolid s 
minden tekintetben kellő garaneziát nyújtó vállal­
kozó tog állani. mint a milyen a kas>a-oderbergi ' 
vasnttársnlat.

Köszönetnyilvánítás Glós Károly úr szives 
volt az „Eperjesi Széehenyi-kör“ könyvtárát 36 
becse- művel — összesen 47 kötetben — gyarapí­
tani. Állományáért fogadja köszönetemet. A Széchenyi 
kor nevében : I’h u r t n s z k y Károly, s. könyv­
tárnok.

Halálozások. K> t derek eperjesi születésű 
térti halálát ’kell fájdalmasan jelentenünk. Egyike 
M a h r N a n d o r kereskedő M i s k o I »• zo n. ki 
becsületes munkás-ágával nemcsak jo hírnevet, de 
szép vagyont is hagyott maga után. A másik 
Elischer Károly, hentes Kassán, világot látott 
művelt ember — különösen a Zene nagv kedvelője 
es pártolója, ki maga küzdötte tel magát tekintélyes 
polgári állásra es vagyonra, melynek segélyével 
gyermekeinek kitűnő nevelést adhatott Özvegye, 
okrtiezky leány, hasonlóan idevaló. Ily családot 
boldogító es hazat emelő férfiak emléke nem múlik 
el a íeszálló nappal !

Köszönetnyilvánítás Az „Eperjesi dalegy­
let" részére tekintete- Szentamlrássy Lajos úr. mint 
védnök 20 forintot, nagyságos l’letényi Emire apát­
plébános úr 12 és nagyságos Jeleiiik-Almássy 
I-tván úr. mint tiszteleti tag 25 o. é. forintot : ' 
W usching Pál úr pedig, szinte mint tiszteleti tag 
saját szerzeményű 7 énekdarabot küldött, mely 
nagylelkű adományokért nevezett adakozóknak ez 
utón is kedves kötelességünknek tartjuk az egylet 
nevében legmélyebb köszönetünket nyilvánítani. 
Kelt Eperjesen, az 1885. ápril hó 22-én tartott 
választmányi ülésből. Hörk József, elnök. Boh­
rán s z k y E n «I r e. jegyző.

Ital mérési-jog raktár. Vettük a követ­
kező sorokat: „Kérelem: Becses lapjának 16-ik 
számában „Kuriózum" czim alatt megjelent egy 
közlemény, melyben kikel eme firma ellen : „Az 
eperjesi italmérési jognak raktára. Kicsinyben és 
nagyban.“ En. a ki közvetlenül vagyok érdekelve 
a dologban, t. Szerkesztőség tanácsát megkövetem, 
de minthogy nem bírom tökéletesen a magyar 
nyelvet, t. Szerkesztőséghez fordulok azon kére­
lemmel. miszerint értesíteni szíveskednék, hogyan 
kellene a firmának hangzania. 1). E.u Válaszunk 
röviden e sorokra emigyen hangzik : Minthogy 
egyáltalában semmifele jognak, s igy az italmérési 
jognak sem leltet raktára, véleményünk szerint talán ' 
ez volna a helyes, bár kissé hosszú felirat : „Az 
eperjesi ital mérési-jog bérlőinek szeszraktára“, vagy 
ha egyébbel is kereskednek, a minek mi nem 
vagyunk tudatában, akkor ahhoz kellene módosítani 
a feliratot.

Próbabál. Dite Wenczel. itteni táncz- 
tanitónak a „Stefánia" leánynevelő intézet növen­
dékeivel f. hó 19-én megtaitott próbabálja igen 
szépen sikerült. Tanítványai ugyancsak kitettek ma­
gukért s szabályos, s kecses lejtésüket a vidékről 
is nagy számban összegyűlt szülők örömmel néz­
tek. A tánezot ének- s zongora-darabok előadása 
előzték meg. mely szintén kiérdemelte az összegyűl­
tek tetszését. A műsorozat következő pontokból 
állott: 1. Dér erste Marktgang oder die thörieh- 
ten Jtingfrauen". Operetté von H. Kipper. előadják: 
az összes növendékek. 2 „L’ouvriére et la grande 
dame ou contentement passe richesse", opérette, 
előadják : a nagyobb növendékek 3. „Nefelejts". 
Rail J -tői. két hangban, énekli a kar. 4. „Hulló 
csillagok". Eredeti ábránd Mihály Ignáeztól. elő­
adja: Tok Anna 5 „Erdélyi pásztorhangok“, Mi­
hály Ignáeztól. előadja: oláh Ida. 6 ..Tavaszdal", 
Bellovies Imrétől, három hangban éneklik: a na- 
gvobb növendékek. 7. „Rákoezy induló", szerkesztő 
Be lioz. előadják : Tok Anna. Rusz Ilka és Toszt 
Ilka. 8. „Hölgyek énekkara". „Hugenották" czimü 
dalműből, Meyerbertől. solo-karral éneklik a na­
gyobb növendékek. — Táncztend : Nyitány. 1. In­
dúló : mind. 2. Franezia négyes : mind. 3. Három 
lépés: mind. 4. Magántánc-z : Toszt Ilka. Szap- 
lonczay Margit. Bónis Sarolta. Hegedűs Letti. 5. 
(Quadrille noblesse : haladók 6. Lengyelke : mind. 
7. Körmagyar : mind. 8. l'dvari négyes : kezdők. 
9. Mentiette: haladók. 10. lassú magyar-csárdás: 
mind. 11 Rezgő-polka : mind. 12. Füzértánez : 
haladók.

Érdekes kiállítási tárgy. Miskovszky 
Viktor. Bártfa város szülöttje s a kassai reáliskola 
tanárja a budapesti országos kiállításra a bártfai 
szt. Egyed templom s az ottani városház nagy 
művészettel keresztülvitt rajzait s terveit küldte fel. 
A legesekéiveld> részletekig sikerült művészi rajzok 
felküldésével a művész már csak azért is igen 
háládatos munkát végzett, hogy Bártfa város két 
érdekes góthiktts épületének szépségéit a nagy 
vihig is meg fogja ismerni.

Az eperjesi dalegylet“ az orsz. kiál­
lításon. A budapesti orsz. kiállításon az ..Eperjesi 
dalegylet' is képviselve lesz, még pedig karnagya ,

által, amennyiben a budapesti ..Harmónia' magyar 
zenem vé-zek i'észvény társulata megkereste a kar­
nagyot. hogy ax zképét egy a kiállításra szánt al­
bumba. melyben benn le-znek a hazában - a kül­
földön elő o—z.e- magyar zeneszerzők, zeneművé­
szek. énekműve-zek - zenetanárok arezképei. szin­
ten küldje be. A néni értesültünk, a karnagy meg­
telelt e megtisztelő felnivásnak.

Mechanikai tanműhely. Már régen szük­
ségét érzi az ország egy oly gyár vagy műhely 
felállításának, a mely tinóm szerszámoknak és fontos 
mechanikai készülékeknek előállításával iparszerüleg 
foglalkozzék. S miután telette kívánatos, hogy in­
tézettünk és műszaki köreink szükségletüknek 
kielégítése és tanulmányuk biztosabb folytatása 
végett jól berendezett és szakértelemmel Vezetett 
ily telep által támogattassanak a földmivelési-. ipar­
és kereskedelemügyi miniszter, a vallás és közokta­
tásügyi miniszterrel egyetértöleg egy ily telep 
felállít.i'it határozta el. mely elhatározás következ­
tében már létesült is egy ily tanműhely Budapesten 
(moz.sár-utcza 8. sz. a.l budapesti mechanikai tan­
műhely elnevezéssel. Süss Nándor mechanikus 
vezetése alatt. I. tanműhely ezéljai. A budapesti 
mechanikai műhely, mint tanműhely arra van 
hivatva, hogy: ai arra való tiatal hazai erőket a 
mechanikai iparágak gyakorlásában ingyen képezzen 
s ez által ezen erőket koncentrálja, hatásukat fokozza 
s li) hogy oly hazai mechanikusoknak, kik valamely 
szakbavágó kérdéssel hozzáfordulnak. ingyen útba­
igazítást adjon. A mechanikai gyakorlat összes 
ágait egyesíti magában. A tanfolyam 4 évből all. 
A tanítás mind a 4 év folyamban ingyenes. A tan­
műhely vezetése annak igazgatójára (tulajdonosára) 
bizatik. A tanítás magyar nyelven folyik, más 
nyelvek használata csak kisegitésképen engedtetik 
meg. Tanulok csuk korlátolt számban vétetnek tel. 
felvehetők az állami felső-nép s illetőleg polgári 
iskolákkal kapcsolatos fémipar tanműhelyek végzett 
növendékei. Az általános (elvetéli föltételek ezek : 
követeltetik. hogy a jelentkező tanuló legalább 14 
s legfelebb 17 eves, ép egészséges testalkatú legyen, 
hogy magyarul tudjon és a középtanoda vagy pol­
gári iskola 4 osztálya sikeres elvégzését igazolja. 
A tanműhelybe való felvétel minden évben egyszer 
és pedig szeptember 1—5-ig történik: az ebbéli 
kellően felszerelt kérvények az igazgatónál egy 
hóval elold» benyújtandók. Tanév közben : ha van 
üres hely. A budapesti mechanikai tanműhely 
tanulói a tanulási idő alatt az igazgató s illetőleg 
az általa arra a ezélra kirendelt helyettese fegyel­
mezése alatt állanak. Bővebb felvilágosítást az alis- 
páni irodában nyerhetni.

Állami iskola Székesé völgyi levelezőnk 
Írja: „A nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi 
miniszter urnák f. évi január hó 28-án 1764. sz. 
a. kelt kegyes leiratával Sverzsó» és Tarnó» községek 
részére az állami iskolának Sverzsó községben 
leendő felállítását elrendelte, a kassai megyéspüspök 
úr ő nagyméltóságának azon kikötése mellett, mi­
szerint a Sverzsóti felállítandó állami iskolához rk. 
vallásit tanító neveztessék ki: az épület helyreállí­
tása és bebútorozására pedig 254 frtnyi összeget 
volt kegyes államilag felajánlani. Végre tehát mégis 
elintézést nyert az annyi hercze-hurczán keresztül 
ment székeséi állami iskola létesítése. melyre igazán 
nagy szükség volt már : annak illusztrálására, 
hogy mily nehézséggel járt ezen állami iskola fel­
állítása. álljanak az alábbiak : Sverzsó és Tarnó 
községek ugyanis ezelőtt Sverzsó községben feleke­
zeti iskolával bírtak, de minthogy a két község 
sanyarú viszonyok közt élő lakosai csekély fizetésben 
részesítették a tanítót, alig találkozott valamire való 
egyén, a ki e hivatalt elvállalta volna. A legtijabbi 
rendeletek szerint azonban e községek lakói oda 
utasittattak. hogy képesített tanítót válasszanak : a 
csekély fizetés miatt természetesen egyetlenegy 
pályázó sem jelentkezett, miért is elhatározták a 
tanítói fizetés felemelését í gy is történt. A múlt 
évi gyűlés alkalmával Sárpatakéin a rk. plébános 
ur lakásán az. egyházi hatóság, a hová a két község 
elöljárói s az iskolai tanács is beidéztettek, felemelte 
a tanítói fizetést 300 frtra. mely körülményről 
felvéve a jegyzőkönyvet, azt a községi elöljárók s 
iskolai tanács alá is írták. De mi lett ám ebből? 
haza jóve a két község elöljárósága s az iskolai 
tanács, egybehívták a lakókat s előadták nekik a 
megtörténteket, kérdezve, váljon hajlandók-e a taní­
tónak évi 300 frtot fizetni? Minthogy azonban a 
fizetés nyolezadok szerint lett volna behajtandó, 
több telkes volt, kire 8—12 frt is esett volna, 
miért is valamennyien megtagadták a fizetést, s 
kijelentették, hogy ha az elöljáróság s az iskolai 
tanács aláírta a jegyzőkönyvet, fizesse is meg a 
megállapított összeget. E miatt aztán a község elöl­
járóságának és az iskolai tanácsbelieknek alig volt 
maradásuk a községben, kik szorult helyzetükben 
a két község képviselőjéhez fordultak tanácsadás 
végett, előadván neki bajukat. Természetes ő is 
belátta a csekély számú lakosságra kivetett nagy 
összeget, egyebet nem tanácsolhatott mint azt. hogy 
legjobb lesz, állami avagy községi iskolát kérelmezni. 
Nehogy pedig a község lakossága azt gondolja, 
hogy talán tévútra akarja őket vezetni, biztos ada­
tok beszerzése végett e községből egy-egy embert 
Kriványba küldetett ki. Ezek az ottani elöljáróságtól 
meg tudták, hogy miféle terhekkel járnak az ottan 
ni^ir életbeiéptetett állami iskolák s azt a tanácsot 
kapták, hogy csak állami iskolát kérelmezzenek: 
elmentek az ottani plébánoshoz, s ö ugyanazt 

tanácsolta. Midőn a kér. egyházi hatóságnak tudo­
mására jutott, hogy Tarnó cs Sverzsó állami iskolát 
akar, a szobán levő községek k»;pv is» |.>je a kér. 
alesperesseg által, mint izgató fcljeleiitetett Sáros­
megye alispánjánál, ki a nyomozás megejtésevel a 
sze csői járás szolgai »¡iáját bízta meg. A kitűzött 
határidőre b,‘idézettek egyhangúlag oda nyilatkoztak, 
liogv az illető csak tam'u-sesal szolgált, melvre ok 
magok kertek fel. de hogy holmi Ígéretekkel rábírta 
volna a község lakóit, az mind valótlan. Emigven 
ért véget az e vidéken nagy port felvert sverz.sói 
állami iskola létesítése. mely nagy örömünkre mégis 
csak létesült.

Kivándorlás. Mimién befolyásos állású egy­
házi és világi férfiúnak, figyelmeztetni kell a munkás­
osztályokat. hogy a jelen idó> az Egyesült-Államokba 
való bevándorlásra nem alkalmas, mert úgy a mezei 
gazdászat. mint a gyár- és hányaipar pang, s a 
munkások tízezeréi munka nélkül vannak és nejeik 
és gyermekeikkel együtt éhséget szenvednek, k 
nevvyorki jótékony-egyleteknél 45.000 család, miiit- 
egv 180.000 égvén nevovtd van bejegyezve, kik 
az egyletektől az uto|s,, három évben segélyezést 
nyertek — ez csaknem hihetetlennek latszik azok 
előtt, kik az egész.s -g és nyomor óriási növek»*deset  
nem ismerik. Es a bevándorlás ezen Ínségesek 
számát folyton szaporítja. Az 18S0. évi népszámlálás 
kimutatta, hogy a bénák, gyámoltalaimk »‘s bűnösök 
száma közöttük nyugtalanító nuxloii szaporodik, 
lakosságukból egy fel millió foglyok, tébolyodottak. 
siiket-nemák es vakokból all. ezen tel millióból 
l'ij.iioo idegen bevándorló. Tudva, hogy ezen 
figyelmeztetésünk olvastatni fog. kérjük olvasóinkat, 
minden módon oda iparkodjanak hatni, hogy az 
Amerikában való bevándorlást megakadályozzák, 
mindaddig, míg arra kedvezőid» viszonyok jönnek 
letre.

Erdőégés. F. hó 19-én a N.-Sáros köz­
ség tulajdonához tartóz»'» „Kecskehát" nevű erdőben 
esti 10 óra tájban tűz ütött ki. mely igen valószí­
nűen szántszándékos felgyujtás folytán keletkezett. 
A község elöljárósiga —■ az asszony nép borzaszt»'» 
ijeihdmére — 5 frtnyi büntetés terhe alatt dobszó­
val verte fel a tűzoltására a már Morpheus karjai­
ban ring»'» lakókat, — minek következtében egy — 
a legkülönfélébb oltószerekkel ellátott tértit,»meg 
neki is indult az erdőnek. A község elöljáróságá­
nak erélvére s a lakosság liuzgóságára azonban nem 
volt sziiks»-g, mert a káhiásiak megelőzték a n.-sá­
giakat. s mire ezek odaérték, az. előbbiek már tel­
jesen lokalizálták a különben kis terjtaielmíi tüzet 
A sárosiak ezután oltási vágyuknak a korcsmákban 
tettek eleget, hol — a mint hallottuk — a korcs- 
márosok legnagyobb örömere sokkal több kárt szen­
vedtek. mint az erdőégés által (D.)

l.j töldesúr. I’ r »> p e r Aorahám pálinkás 
zsidó» a Máriássyaktól birtokot, házat es pálinka­
főz»"» üstöt vett és ezért zsid»'» nevét Máriássyra 
kérte átváltoztatni. Ehhez nem kell kommentár!

Tolvaj czimbora. E hó 14-én bizonyos 
Jacskti Mihály, zemplénmegyei illetőségű. Amerikáitól 
visszavándorolt egyén utazott keresztül városun­
kon. s hogy a hosszú út fáradalmait legalább ne­
mileg kipihenhesse, betért a felkülvároson leró La­
jcsiié fele csárdába egy korty pálinkára. Az egy 
kortyból természetesen több is lett, elannvira. hogy 
az újvilágot látott paraszt olyan jó kedvbe jött, 
hogy az ép ott settenkedő Varga Károly, itteni 
illetőségű kicsapott tinánezot is meghívta asztalához. 
A csavargó természetesen örömmel látta a vendég­
szeretetet. s csakhamar együtt bruderezett Jacskó- 
val Midőn azonban észrevette, hogy Jacskónak már 
nagyon is kezd nehezedni a feje, elérkezettnek hitte 
az időt a lopásra, s elég ügyesen elcsente pajtásá­
tól annak 181 frtot tartalmazó amerikai tárczáját. 
mely I vei egyenest futásnak eredt. Szerencsére az 
épen arra czirkáló rendőr észrevette a tolvaj futá­
sát. utána eredt s a katonai gyakorlótérre vezet»"» 
utczában el is fogta. A jó madarat tüstént bekísér­
tek a kapitánysághoz s »»ntian azonnal a kir. ügyész­
séghez. a pénzt pedig visszaadták Jacskónak. ki 
örömében annyira kijózanodott, hogy nyomban erős 
fogadást tett, hogy a»ldig. míg haza nem ér. meg 
csak egy fél porezi»'» pálinkát sem iszik. Biz igy 
van az csak jól édes atyámfia !

Falusi naclltolók. Aztán még mondja va­
laki. hogy a mi tót parasztjaink nem czivilizálód- 
nak ! Az »'jeli mulatozás, dinom-dánom s utczai 
csetepát»1 rendesen csak a városokban dívott, hol 
..urak” laknak s ..urak” csinálják a jó kedvet, 
l’hőnixhutta község beigazolta, hogy a falu is lehet 
város ebben a tekintetben, ha van valamire való 
legénysége E hó elején ugyanis Vozár János hat 
má> társával együtt j»’> mélyen belemulattak az 
öreg éjszakába. Mikor már aztán a fejek már nem 
is voltak fejek, hanem pálinka-kancsók. —a díszes 
kompánia rógigrándult a községen, olyan éktelen 
nótázást s lármát csapva, hogy az alvó» lakók leg­
alább is az utolsó» Ítélet közeledtét vélték. A víg 
legényeknek aligha el nem veszi jó kedvét a siro- 
kai járás szolgabírói hivatala!?

Kötelességfelejtő község Kavecsány 
közs»‘gről szól a nóta, mely munkaképtelen lakosait 
semmi szín alatt sem akarja eltartani, pedig hát 
tudnia kellene, hogy biz' azokat a törvény, értelmé­
ben mégis csak m u s z ;i j eltartania. Állításunk 
illusztrálására felhozunk egy példát, mely a kave- 
esányiak makacsságát elég világosan tünteti elő. 
Bizonyos Szoba Georgiti. ottani illetőségű asszonyt, 
ki 97 éves kora mellett igen természetesen munka­



képtelen, a kassai kapitányi hivatal már több izl»en 
tolonezoltafott el Kassáról szülőhelyen*.  A kavecsá- 
nviak azonban sehogy sem akarták a tahi költségén 
eltartani az öreg tehetetlen asszonyt, a ki a rósz 
bánásmód elől ugyancsak mindig Kassára menekült 
vissza. A kassai rendőrség a szerencsétlen anyókát 
a közeli napokban ejjel teljesen önkivüli állapotban 
találta a csermely utczáhan. minek folytán Lokhorn. 
Kassa varos alkapitánya az asszonyt a község költ­
ségére azonnal elfuvaroztatta Kaveesáityba egyúttal 
felhiván a lemesi szolgabirót a legszigorúbb, leg­
erélyesebb intézkedésre a kötelességfelejtő községgel 
szemben. Kiváncsiak vagyunk, hogy lesz-e foganatja 
a szigor s erélynek ?

Vetések állása az országban Hiva­
talos jelentések szerint a vetések állása országunk­
ban kielégítőnek mondható: csupán Erdély egyné­
mely részében állnak silányan. A tavaszi mezőmunka 
úgyszólván már az egész országban befejeztetett, 
sőt nemelv helyen már igen szép zöld vetés is 
látható. Felsó-Magyarországon. Dnnáninnen s Er­
délyben azonban nagy a takarmányhiány. A mi a 
háziállatok közegészségét illeti, általában kedvezőnek 
mondható.

Drága szórakozottság. F. hó 21-én 
az esteli kassai vonattal egy úri asszony is el akart 
utazni. Midőn a másodikat is csöngették, az utazó 
asszonyság belenyúl a zsebébe, hogy kivegye tár­
ozóját s abbé>| a jegyet. Nagy rémületére azonban 
azt kellett tapasztalnia, hogy a táreza pénzestől, 
jegyestül együtt eltűnt. Csakhamar eszébe jutott ez 
eltűnés oka. magánkívül kirohant az indóház ele s 
lázas sietséggel kezdett valakit keresni, közben 
természetesen éktelen lármát vitt véghez. A dolog 
annyiban állt, hogy az illető asszonyság a vasúti 
indóház. előtt kolduló mankos koldusnak alamizsnát 
akarván adni, szórakozottságában egy krajezár 
helyett — odaadta neki a tárczáját. melyben mintegy 
12—15 frtnyi készpénz s a jegy volt. Ezt a koldust 
kereste mindenfelé, hanem biz' annak csak a hült 
helye volt ottan. Az utazás természetesen elmaradt, 
s hogy a koldust sikerült-e megcsípni, azt nem 
tudjuk.

Szalona-tolvaj Demeter Mária, n.-sárosi 
lakosnőnek már két izben kilopták a szalonáját a 
kéményből, s még sem bírt a tolvajnak nyomára 
jönni. A csendőrség, midőn neszét vette a dolog­
nak. egy idtalánosan rósz hírnek örvendő női per- 
szóuát. Oesipa Anna, n.-sárosi lakosnőt vette valla­
tás alá. ki szépén be is vallotta a kétrendbeli lo­
pást. A jó madár liíisöl.

Kedélyes mulatság. Ivetten mulattak együtt 
kellemesen a Schwarez József korcsmájában. Hnaes 
Mihály és Sztopko Mihály. Druszákhoz illöleg össze­
vissza öleltek s csókolták egymást: olvan erősen 
bizonyítgatták, hogy már-már maguk is hinni kezd­
tek. hogy úgy szeretik egymást akár csak édes 
testverek lennének. Egyszerre csak az ömlengés 
közepette Sztopko Mihálynak valami furcsa gondo­
lat kvártélyozta be magát az agyába, fogja a fél­
literes pálinkás tiaskát s hatalmasan homlokon 
üti vele edes druszáját. — véget vetvén a kedélves 
mulatságnak, melynek következményei gyanánt: or­
vosi látlelet. 15 napi gyógyítás, zsamlárok s dutvi- 
szerepe'nek.

Zabtól vájok. Három hradiszkoi legénv nem 
regiben ittas állapotban éjjel átrándult Zavadkára. 
s ottan a Mányik György csűréből 6 véka zabot 
loptak el. — eladván azt potom 4 frt 80 kron. — 
mely összeg természetesen elpálinkáztatott. Ugyan­
csak zabot lopott Imreiicsák János ismert közár- 
talmu szilvái lakos a l’anyik István kárára, mely­
nek árát hasonlóan elpálinkázta. A csendőrség kézre 
kerítette mind a négy jómadarat.

Lopás, lomko András, csiresi lakosnak f. hó 
l.»-án ejjel feltörtek az istállóját s kiloptak belőle 
21 írt értékben 3 drb. juhot s 2 drb. bárányt. A 
megejtett nyomozás kiderítette, hogy a nvomok egész 
a Poprád tolyóig vezetnek, hol azonban egyszerre 
elenyésznek. Minden jel oda mutat, hogv a tolvajok 
Lengyelországba mentek át.

Betöréses lopás. Krankota István s Kuliár 
György két hethársi jomadár e hó ekjeit éjjel fel­
törte Kopp Hermáim ugyanottani lakos pinezéjét. s 
onnan egy ako sört. 16 liter lúdzsirt. 56 liter szil- 
voriumot s 6 véka burgonyát emeltek el. — ráadá­
sul pedig kieresztették Koppnak egy hordó borát 
is. Az összes kár. melyet e két gazember okozott, 
mintegy 169 frtra tehető.

Nagy tűz dühöngött e hó 15-ikén estve 
Syerzsó és Andrejova községekben. Sverzsón három 
ház. egy csűr s egy telién égett le : az összes kár 
mintegy 2.>22 frtra tehető. Andrejován pedig egy 
ház. 12 drb juh s igen sok életneinü lett a tűz 
martalékává. A tűz keletkezésének ..ka mindkét helven 
ismeretlen.

Hirtelen halai A közelmúlt napokban 
Baszlaviezán egy hajadon leány szivszélhiidés kö­
vetkeztéim hirtelen elhalt.

Pocsolyába fulladt. Andrejován történt az 
a majdnem hihetetlen eset, hogy egy három éves 
gyeimek betűit a pocsolyába. A kicsi ugyanis kiment 
a kertbe, hol egy pocsolyának nevezhető álló vízből 
a bádoggal meríteni akart : midőn azonban lehajolt, 
valahogy beleesett a vízbe, még pedig oly szeren­
csétlenül. hogy bele is fűlt. Szülei későn vették 
eszre a szerencsétlenséget s a pocsolyából már 
csak holttestet húzhatták ki a gyermeknek.

Deilienti. Lapunk multelőtti számában a 
- Különfélék“ rovatában .Tolvaj cseléd- cziin alatt 

téves informáezió folytán irtuk azt. hogy a kis- 
sé-tatér végén lakó Sz. fakereskedótol annak szolgá­
lója husvétkor 5 frtot lopott el. Az igazság érde­
kében örömest jelentjük ki. hogy közleményünk 
nem felelt meg a valóságnak.

Garázda legények. Hudák Viktor és Gaj­
dos János, német-soóvári stihaticzok. miután jól fel- | 
öntöttek a garatra, paszszióból kiálltak az Eper­
jesre vezető soóvári útra s irgalmatlanul elkezdtek 
káromkodni, akár csak napszámba. Az épen arra 
sétáló S. János, soóvári nyugdíjas hivatalnok, a 
legényeket szelíden felszólította az ocsmány ká­
romkodás felhagyására. Hildáknak se kellett több, 
neki rontott a jóindulatú intőnek s a vízzel telt 
úti árokba dobta: sőt vad állatiassága annyira ter­
jedt. hogy az árokba dobott S. fejét egy kővel 
összevissza verte. A szegény ártatlan öreg embert | 
az ép arra menő Bognár, eperjesi ember mentette i 
ki a Hudák kezei közöl, ki jelenleg a börtönben 
várja méltó büntetését.

Anierikaiasan. Hartford egyik gyógytá- 
rában néhány nap előtt érdekes jelenet folyj le. 
Egy nr rohant be. s fulladozva kiállt az ott levő ■ 
segédre, hogy adjon csak valami, lehetőleg erős 
szert fejfájás ellen. A segéd se szól, se beszél, 
hanem egy ammóniákkal telt palaczkot kap le a 
polezról. s az úri embernek az orra alá nyomja I 
Ez önkéneden szí belőle, s eszméletét veszti. A 
mint magához tér. dühösen vágja fejbe a patyikáros ’ 
segédet. — Mi baja. — kiált ez rá. — talán még I 
most se múlt el a fejfájása ? — Az ördögbe! ki 
beszél itt az én fejfájásomról ! hisz a feleségemnek 
fáj a feje

Házassági kilátások Egy angol érde­
kes statisztikát állított össze, a mely a statisztika 
barátait s azokat a lányokat is érdekelni fogja, a 
kik tizenöt éves korukat meghaladták vagy elérték 
azt a kort, a melyben a születési napok évfordulói 
többé már nem öröm-ünnepek. E statiszka szerint 
minden nőnek több-kevesebb kilátása van a házas- i 
ságra. férjhez menetelre : ha ezt a kilát ist számszerűit 
100-al ¡»dőljük, akkor a speeziális kilátást a külön­
féle életkorok szerint következőkép alakul : 15 és ' 
20 e\ között azok szama, a kik valószinüs ggel i 
bírnak a férjhezmenetelre, 14 egyfél perczentet 
tesz ki : 20. és 25 év között 52 perczentet: 25 és 
30 év közt 18 perczentet. Ha egyszer ez a kor 
már meg van haladva, akkor a hölgyek kilátásaikból 
84 egyfél perczentet veszítenek, hanem 35 éves [ 
korukig még mindig 6 egyfél perczentnyi a férjltez- 
menetelük valószínűsége, de 35 és 40 'év közt már 
csak 3 háromnegyed perczent s az erre következő 
négy periódusban (öt évenkint számítva) 2 egvtél 
egyharmad és egynegyed perczent. A 60 év meg- 
haladtával a férjhez mehetési valószínűség perczentje 
1.1000-re száll le.

Amerikai szokások. Az amerikai férfi 
demokrata testestől lelkestől; a nő aristokrata. A 
férfi inkább helyén van az üzletben, a nő a szalo­
nokban. A nő ép oly házias, mint a minő kénye­
dén mozog idegenek között. A férfi nem szereti a 
fényt s ha mutatni, tündökölni akar is. akkor rög­
tön meglátszik rajta, hogy parventi. A nő fényűző 
s szeret fényes fogaton k'ocsikázni. A nők irányoz­
zák az életviszonyokat: s egyik legmeglepőbb dolog 
előttünk, hogy a nők köszönnek előbb. Ha valakit 
nem akar észrevenni, nem köszön. 8 ha egy férfi 
daczára ennek megemelné kalapját, a legbrutalisabb 
sértést követné el a szokások ellen. Ha férfi nővel 
megy, a nőt mindig a fal mellett engedi menni: 
ha tehát az utcza egyik oldaláról a másikra men­
nek, a férfi helyet cserél, tolongásban a férli megy 
elöl s karját még nejének is csak kivételes esetben 
nyújtja Kocsikázás közben, ha valaki maga hajt, 
az ostorral üdvözli ismerősét. A lóvasuton vagy 
omnibuson a nőknek, ha ezek nem kapnak helyett 
a férli rendszerint átadja a magáét.

Divatos gyógymódok. Paris előkelő körei­
ben pusztító hatással van újabban a morphin hasz­
nálata. Most a párisi világhölgyek egy újabb kii- 
lönczségéről szól a hír. Ez a vérivás és a vérfürdő. ■ 
Kora reggel egész sora áll meg a czimeres hinták­
nak a Rue de Flanders vágóházai előtt. Korán 
¡»innék inkább, várakoznak, mert a vért párologva 
kell inni, különben fele erejét elveszíti. A csarnok­
ból, hol a hölgyek várakoznak, be lehet látni a 
mellékhelyiségbe: itt hasítja fel egy izmos legény I 
az állat torkát, a kiszökkelő vérsugarat felfogja 
egy serlegbe és a teli serleget nyújtja a háta illegett 
álló hölgynek. Az idegesebbeket gyenge borzadálv 
futja végig, de azért mégis fenékig üríti vala­
mennyi a serleget; aztán battiszt kendővel letörli 
ajkáról a vercsöppeket. visszaül a fogatba és hajtat ■ 
a Malesherbes-boulevardra. hogy ott a gyógymód 
kiegészítéséül egy orvos felügyelete alatt 1Ö perczig 
tornázzék. E gyógymódot fölülmúlja egy másik: a 
vérfürdő. Ez kissé költséges«*!)!),  mert egv ökörnek 
vére nem elégséges a fürdőkád megtöltésére. «1»*  
hatása az izmok bágyadtságának megszüntetésére 
felülmulhatlan. kivált ha két hétig minden éjét 
végig. tánezol az ember és hozzá —ez most a divat.

Villamos szeplő Az eperjesi fiatal höl­
gyek. kik gyűlölik a nap sugarait, mert halvány 
arezuk gyengéd havát parasztos vörössé változtatják, 
bizonyára halálos ellenségei lesznek a villamos fenv- 
nek, ha megtudják, hogy ez rutitó hatásban még 
a napot is felülmúlja. A tudósok kisütötték, hogv 
egy 1000 gyertyafenvnyel égő villamos lámpa e^v 
óra alatt megváltoztatja az arezbőrt és a 1Ü.000 
gyertyafényü villamos lámpa a bőrt rövid idő alatt t 

intenziv vöröss»*  teszi. Ekként a villamos lámpáktól 
egy uj betegség fog keletkezni, melyet villamos 
szeplőnek nevezhetünk. Ha ugyan lesz villamos 
világításunk.

Uj szent. A Neptun-esatorna szigonyos 
tengeristene szentté avanzsirozott. A minap egy 
egész csoport falusi ember imádkozott előtte nagy 
áhítattal s koptatta a térdét a hideg kövön. A 
jámbor emberek az arany koronás s szigonyos (ők 
keresztnek nézték) Neptunt egész bizonyosan szt. 
Jánosnak nézték.

Mivel telik el az ember élete ? A párisi 
tudományos akadémiában közelebb leleltek meg 
erre a kérdésre. Egy ötven évig tartó életben 
elalszik egv ember 6000 napot, dolgozik (>000 
napot, eszik 2(X>0 napnyit, elsétál 800 napnyit, 
beteg 500 napnyit s életének a többi részét mu­
latságokkal tölti el.

Jó czimbora. Bizonyos Jaczko Mihály, 
zemplénmegyei illetőségű, mihalykói lakos f. hó 
14-én érkezett meg városunkba egyenest Ameriká­
ból. A hosszú út fáradalmait kipihenendő, betért a 
felkülvárosban levő L.-féle korcsmába s erősen 
kez.dt»*  magába szívni a sziverősitő gugyit. Közben 
egy Varga Károly Albert, itteni születésű csavargó 
is otlavetödött s felhasználva a jó alkalmat, addig 
hizelgett a becsipett Jaezkónak. hogy ez az újonnan 
jött vendt'get magához ültette s együtt mulattak a 
nagy nap örömére. Jaezkónak természetesen a pálinka 
mindinkább jobban elködfátyolozta az eszét, elany- 
nyira. hogy kis idő múlva már gondolkozni sem 
tudott. — a víg lárma megszakadt s az Amerikát 
látott, csöndes szenderbe merült. Vargának sem 
kellett több ! Látva a traktál») tehetetlen állapotát, 
ügyesen elcsente annak 181 frtot tartalmaz»» ame­
rikai pénztárezáját s azzal együtt a katona-gyakorló 
térre futott. Szerencsére azonban Jaczkó meg elég 
korán ébredt fel. hogy a pénzhiányt észrevegye. 
Borzaszt«» lármát csapott: fúhöz-fálioz kapkodott 
segélyért, míg végre szintén a korcsmában levő B. 
és H. fiakkeresek segítettek a baján s előhívták a 
sarkon álló rendőrt, kinek sikerült Vargát a gyakorló­
téren elcsípnie. A pénzt tüstént visszaadták a meg­
rémüli Jaezkónak. ki örömében erős fogadást tett, 
hogy hazafelé utaztában egyetlenegy korcsmába 
sem tog betérni: a jómadarat pedig bekísérték a 
kapitánysághoz, honnan azonnal átkisérték a kir. 
iigvészséghez.

Az „Ország-Világ“ 16-ik (április 18-iki) 
száma két és tél ivén jelent meg. Akár gazdag és 
változatos tartalmát, akár művészi képeit tekintsük, 
el kell ¡smernünk, hogy az „Ország-Világ“ nem­
csak a legkitűnőbb magyar képes lap. de a külföldi 
hasontájta lapokkal is kiállja az összehasonlítást. 
— Az rOrszág-Világ“ előtizetési ára január— 
deezemberre 10 forint, január—júniusra 5 forint, 
ápril—júniusra 2 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek 
a Dallas irodalmi és nyomdai részvény-társasághoz 
küldendők, gránátos-uteza 6 szám.

Képes ( saladi Lapok 30. számának tar­
talma : A kik bárót fogtak. (Elbeszélés folytatása.) 
P. Szathmáry Károlyiéi. — Czudar világ. (Költe­
mény) Divéki Gyulától. — A kanári. Rajz. Paál 
Árpádtól. — Egy falu, két bakter. (Elbeszélés 
folytatása.) Vas Gerebentől. — Újabb íróink. Váz­
latos jellemrajzok. (XXXVI11. Péterfv Jenő. XXXIX. 
Bodou József. XL. Zanathy Kálmán. Befejezés. 
Vege.) — Tisztító tűz. (Regeny folytatása.) Szent- 
Iványi Emiltől. — Gábor diák. (Víg elbeszélés 
vége ) Scliack Belátói. — A két fogoly (Elbeszélés 
folytatása.) lleyse Pál után dr. Boros Gábortól. — 
Kiállítás. (Heti táreza.) Sipulusztól. — Képma­
gyarázatok. — Mindenféle. Előtizethetni : Méhner 
Vilmosnál. Budapest IV. kér. papnövelde utcza 8. 
sz. Egész évre 6 frt. félévre 3 frt. negyedévre 1 
frt 50 kr.

Szenzácziós regény közlését kezdte meg 
e napokban a Pesti Hírlap. Ez Elie Berthet „A 
gyújtogatok" ezimii nagy regénye. A szen- 
zácziós müvekben annyira gazdag tranezia regény­
irodalomban is kevés oly mű van. mely oly nagy­
ban lekötné az olvas«'» figyelmét, mint Berthet e 
hatásos regénye. Oly regény ez, hogy aki bele­
fogott olvasásába, nem válhat meg többé tőle, s 
alig várhatja a folytatások megjelenését. Uj előfi­
zetőknek a Pesti Hírlap kiadóhivatala (Budapest, 
Nádor-utcza 7.) könyvalaku ivekben küldi meg a 
regény már megjelent részét. Egyébként is a Pesti 
Hírlapot, mely negyedévi 3 frt 50 krert s havi 1 
trt 2J krért egész könyvtárt pótló olvasmányt nyújt 
s mely mindennap 14—16—20 oldal tartalommal 
s köznapokon két. vasár- és ünnepnapokon 3—4 
melléklettel jelenik meg s a mit ma egyetlen eu­
rópai lap sem nyújt, előfizetőinek minden ráfize­
tés nélkül hetenkint egy külön albumba köthető 
zenemelleklettel is kedveskedik, ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. V ezérczikkeit legkiválóbb publiczistáink 
Írják: Pulszky Ferencz, Beksics Gusztáv, Tors 
Kálmán. Eötvös Károly. Pesty Frigyes, Borostyáin 
Nándor, dr. Kenedi Géza fel. szerkesztő, stb. Tár- 
czáit és karezolatait. melyekből minden szám töb­
bet is tartalmaz, a kedvelt tollú Mikszáth Kálmán 
(Scarron). kinek a „t. Házból“ czimü országgyű­
lési karczolatai közkedveltségre tettek szert. Bartók 
Lajos (Don Pedrő). Agai Adóit (Csieseri Bors), 
Könyves Tóth Kálmán. Kiirthy Emil (Kóber lovag). 
Iábori Róbert (Columbás), Tóth Béla, dr. Radó 
Antal, dr. Sziklay János, Roboz István, Latkóczy 
Mihály, dr. Milkó Izidor. Sebők Zsigmond,



,.(<*a7;dar.I,nre biztosítása. Szolnokról ói­
ul 13-nrol írják a .Pesti Nap|ó--nak: .'Falán nem 
l,‘^l er,k‘*‘télén annak menenilitese. lmgv a me- 
gyilkolt Gazdag lnne a Trieszti általános biztosito- 
tar>asag ckssn-iirazioni Generáli) szolnoki foiigv- 
noksegnel múlt e\ június havában baleset ellen 
LMW irt erejéig biztosította magát. Miután meg­
gyilkoltatott. a balaset-biztositási teltételek értolme- 
i'eti a kötvény birtokosának a társulat a 15.tM»O írt 
biztosított összeget, melyért évenkint csak 17 toriul

kr. dijvolt fizetve, kifizeti. Gazdag Imre megyénk­
ben ismeretes egyén volt. A provizórium alatt’mint 
szolgal.no volt Szolnokon alkalmazva.- A ..Pesti 
Napló- közleménye valóságon alapszik. Gazdag 
Imre mint illetékes helyről értesülünk, a Generáli 
áltál eleibe léptetett. első oszt. ált. balesetek elleni 
társulat ügynökségénél Szolnokon egv l.'.JMhi irt«»’» 
kötvényt halálesetre és egy 15.0« 10 fitos kötvénvt 
rokkanta válás esetére váltott és 2 éven át éven­
ként 1S frtot l.e is fizetett. Egy ily csekély 
áldozat mellet saját magának vairv legalább a csa­
ládot lehet balesetek által oloidezíielö anvagi követ­
kezmények ellen biztosítani, melyeknek a legóva­
tosabb ember is ki van téve.

Kis lutri.
Bécsi : április 18-án. 63. 62. 4. 41 73
Briini: április 22-én. 46. 54. 34 02. 51"

Felelős szerkesztő: Hedry Bertalan. 
Kiadótulajdonos: Haitsch Lajos.

HIVATALOS ROVAT.

Hirdetmény.
Sz. kit. Eperjes város tanácsa .♦•-/♦■ról ezennel köz­

hírre lé élik. hogy a v.*io»>  a]« tnaloin.uk f. é s z-plunbcr 
hó elsejétől számítandó három évre leendő bei b.ulá-a vonat 
kozolag f. é. tuájii» 12-én a Városi tanácsteremben 
d. e. 10 oiakor nyilvános árverés fog megtanulni.

Miről a vállalkozni szándékozok azzal ei ¡csittéinek, 
hogy a szóbeli árvetés megkezdéséig azaj mlatiösszeg 1(1“ -vaj 
mint bánat] eiizz.el .Hatva zárt irasl.eii ..¡aulátok is elfogad- 
tatnak.

Eperjes, sz. kir. varos gazd. tanácsa 1885. évi aiiril 
bo 1 -én tartott üléséből.

át!». 226. sz. Itt 1*2  o_ ]

Hirdetmény.
•'

Sz. kir. Eperjes varos tanácsa részéről ezennel köz- 
hirie teletik, hogy ,.z Eltszner Ferenez mérnök terve szerint 
az árokillc/an ez idén létesítendő, mintegy 2iMI folyó mé­
ternyi földalatti betoncsatorna tesz kiépítésének biztosításain 
ajánlati eijaia« lóg láttatni.

M .0 . vállal kozni szándékozok azzal el tes.ttelm k.
hogy a teiv. költségvetés, valamint a vállalkozási felieleiek 
a vaiosi Hód iban megtekinthetők, s hogy a fel é elek éltei­
mében kiállítandó s kellő bánatpénzzel ellátandó zárt írásbeli 
ajánlatok a v iktató hivatalban legkésőbb folyó évi május 
hó 12-ik napjáig nyújtandók he.

Eleije, sz. kir. vatos gazd. tanácsa 1885. évi aprít 
hó 4-én tartott illéséből. f

44b. tksz. 1045 ]_]

Hirdetmény.
A bártfai kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság 

kozhirié teszi, kogy l’nrdecz tivöigy és csatlakozás folytan, 
hai Il it takarék] eiiztar es Kron Mihály Vegreh íjtato'knak 
Risko Iván belietói lakos végrehajtatást szenvedő eleni 80 
frt tőke követelés es járulekát iránti Vegrehaitatási ügyében 
a szvidtiiki kir. jbiróság területén lévő Beheró községben 
fekvő, a beheioi 1<>5 sz. tj.-könyvben foglalt 1 „ nrb. telekből 
es épületből álló ingatlanra az átverést 325 frt ezennel 
megáll pitott kik altasi atban elr-ndelte, es hogy a fennebb 
n ' hát ingatlan az 1S83. évi május hó Í2-én d. e. 
|0 órakor Belierótt. a község hazában megtartandó nyil­
vános árverésén a im gallapitott kikiáltási áron alól is el­
adatni fog.

árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsará­
nak 10" -kát vagyis ,32 fit 50 kr. készpénzben, vagy az 
1831. 60 t. ez. 123. jelzett árfolyammal számított es az 
1881. évi november 1-en 3333. sz. a. kelt igazságügy minisz- 
t-ri rend-let 8 í-ban kijelölt ovadekképes értékp ipitban a 
dott kézéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. <•/ 170. tj.
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegei elhelyezé­
sé "I kiállítóit szab i.y>.-ei ii elismervény t atszolgaitatni.

Kir. járásbíróság mint (könyvi hatóság Hat fin 1885. 
évi február hó 22-én.

Schleiminger
kir. járásbiró.

NEM HIVATALOS ROVAT.

vezéiü^ynöke, BUDAPESTEN VI, bárány-uteza 16. sz. (gyár-uteza sarkán) ajánlja

őrlőmalmait, valamint minden egyéb gazdasági gépeit és eszközeit jelentékenyen leszíillitott árak mellett.

A legújabb es kitünően javitottt Marshall-féle gözmozgonyok és cséplőgépek a budapesti országos kiállítás nemzetközi gépcsarnokában 
__________________________________________ a III, csoportban vannak kiállítva.

*—

Cs. kir. csztrák-r.asyar w szabadalmazott

Farugony-matráczok I

6 frt.
6 frt.

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett 
tiszta tartós és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende­
léseknél, megfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó.

Főraktár: BECS, I. Maximiiianstrasse 1.

XXXXXXXXOXXXXXXXXX 
X X
X
X 
X
X Eladó I
$170 darab anyajuh ugyan-$ 
$ annyi báránnyal, továbbá $ 
X 130 darab tavalyi. 3-s * 
X Tudakozódhatni Fíizy Ár- X 
X pád földbirtokosnál Lciiicscn.w 
X XXXXXXXXaOXXXXXXXXX

A LEGJOBB
CZIGARETTA-PAPIR

a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Cawley és Henry-töl Párizsban. 
Utánzásoktól mindenki óvatik.

A czigaretta-papir csak akkor valódi, 
ha minden egyes lap

LE HOUBLON bélyeggel és 
mindenik boríték az allant álló véd­

jeggyel és aláivással el van látva.

Fac-Simile de l'Etiquette 17 Rw Rtran^r > l’tRls

a

oooooocooooooooooo
nD£ TD

-HE

fi. 2.S0 W fi. l.H)

37.

O 20000000300000000

szolgal.no
tnaloin.uk


Gazdag Imre biztosítása. Szolnokról ¡in­
ni 13-arol írjuk a .Pesti Na|dó--i);,k: .Tahin nem 
lesz eldektelen annak megemlítése. hogy a meg­
gyilkolt Gazdag Imre a Trieszti általános biztosító­
társaság (Assieurazioni Generáli) szolnoki fóimv- 
nok>egne| múlt óv június havában baleset eíhm 
l.MMM) trt erejéig biztosította magát. Mintán meg­
gy ílkoltatott. a balaset-biztositási teltételek ertelmé- 

’eii a kötvény birtokosának a társulat a 15.060 irt 
biztosított összeget, melyért évenkint csak 17 forint

kr. dijvolt fizetve, kifizeti. Gazdag Imre megyénk­
ben ismeretes egyén volt. .\ provizórium alatt’ mint 
szolgaim., volt Szolnokon alkalmazva.- A ..Pesti 
Napló- közleménye valóságon alapszik. Gazdag 
Imre mint illetékes helyről értesülünk, a Generáli 
áltál eleibe léptetett. első oszt. ált. balesetek elleni 
társulat iiifviióksrgriirl Szolnokon LVfMHHrto*  
kötvényt halálesetre és egy lű.tMM) fitos kötvémt 
roKK&Dtá válás esetére váltott és 2 éven át éven- 
kent IS Irtot be is fizetett. Egy ily es.kelv 
áldozat mellet saját magának vagv legalább a csa­
ládot lehet balesetek altul előidézíiet>> anvar:i követ­
kezmények ellen biztosítani, melyeknek a legóva­
tosabb ember is ki van teve.

Kis lutri.
Bécsi: április lS-án. 63. 62. 4. 41. 73.
Briini: április 22-én. 46. 54. 34 62. 51.

Felelős szerkesztő: Hedry Bertalan. 
Kiadótulajdonos : Haitsch Lajos.

HIVATALOS ROVAT.

Hirdetmény.
S/. kir. Bperjea vár»« ,j k,iz­

om. I.-..fik, hogy uaw .1 o iinloin.i.k f i- iz plunl.or 
hó elsejétől számítandó liai mn eue leendő Imi G-mhoa wimt- 
koz..l;.g f. é. május |-2 én a városi tanácsteremben 
*•- c. 10 »1 tkor nyilváno« árvsré» fog megtorlóiul.

Miről n vállalkozni szándékozok azzal eiie«inetnek. 
hogy szóbeli árvetés lllegkeZ ieielg »zaj O) lati összeg In1' vil 
mini bánatpénzzel .Hatva zárt Írásbeli almiatok is elf.mad• 
tatnak.

Eperjes, sz. kir. varos gazd. tana, s.i 188.'». évi apui 
ho 4-én tartóit íi'eseból.

2l!h 220. sz. mii 2- 1

Hirdetmény.
Sz. kir. kpe.jes varos tanácsa részéről ezennel k >z- 

liiné tétetik, hogy az kils/ner Feienez mérnök terve szerint 
az arokute.au ez idén létesítendő, mintegy 2<H> folyo mé­
ternyi földalatti betoncsatorna .ész. kiépítésének biztosítására 
ajánlati elja.ás lóg tartatni.

M.ió a vállalkozni szándékozók azzal elles,ti.-tn. k 
hogy a terv. költségvetés, valamint a vállalkozás, tel etelek 
a vaiosi iiod.ban megtekinthetők, s hogy a fel <• elek eit.d- 
mebeii kialbiandós kellő bánatpénzzel ellátandó z irt írásbeli 
••jani Kok a v ikiató hivatalban legkésőbb folyó évi május 
hó 12-ik napjáig nyújtandók l.e,

kfeijes sz. kir. vátos gazd. tanácsa 18S.’>, evj april 
hó 4-én tartott illéséből. '

14b. iksz. io45 i_i

Hirdetmény.
A barifai kir. jbiroság, mint telekkönyvi hatoság 

kozi.irie teszi, kogy l’urdeez (¡völgy és csatlakozás folytan, 
baittu tikarekpenziar és Erőn Mihály végrehajtótoknak 
1!-ko lián behetói lakos végrehajtatást szenvedő eleni 80 
trt tok.- követelés es járulekai iránti vegrebajtatasi ügyében 
a Rzv.dniki kir. jbiroság területen lévő Beheró községben 
fekvő, a beheioi 10.5 sz ij.-könyvben foglalt ' , nrb. telekből 
es epule l.ől álló ingatlanra az árverést 325 írt ezennel 
megáll pitott kik állási álban elrendelte, es hogy a fennebb 
n.' gj. iólt ingatlan az 18Ső. évi május hó Í2-én d. e. 
10 órakor Beheróii. a község hazában megtartandó nyil­
vános ai veresen a in gállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni fog.

\rverezni szándékoz ik tartoznak az ingatlan beesará- 
ti .k In" -kát vagyis 32 frt 50 kr. készpénzben, vagv az 
1831. t>o i, ez. 123. jelzett árfolyammal számított es az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazsagügvminisz- 
t-ri l endelet 8 bán kijelölt ovadekkepes ertekpapu bán a 
dott kezeli, z. letenni, avagy az 1881. 60. t. ez 170. tj. 
et telmebeii a bánatpénznek a bíróságnál előlegei elhelyezé­
sétől kioldott szabaiyszeríi elismervényt atszolgaltatni.

Kir. járási...... mint (könyvi hatóság Bar.fan 1885.
évi febttiar lio 22-én.

Schleiminger
kir. jarasbiro.

NEM HIVATALOS ROVAT.

GRAEFEL HUGO,
vezérü^ynöke, BUDAPESTEN VI. bárány-uteza 16. sz. (gyár-uteza sarkán) ajánlja

őrlőmalmait valamint minden egyéb gazdasági gépeit és eszközeit jelentékenyen leszállított árak mellett.

A legújabb es kitünően javitottt Marshall-fele gőzmozgonyok és cséplőgépek a budapesti országos kiállítás nemzetközi gépcsarnokában 
__________________________________________ a III, csoportban vannak kiállítva

Cs. Kr. :s:trák-n,.a;ysr »i»b*4»lnn#tt

Farugony-matráczok |

6 frt.
6 frt.

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett
tiszta tartós é- jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende­
léseknél, megfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó.

Főraktár: BECS, I. Maxiuiilianstrasse í.

A LEGJOBB
CZIGARETTA-PAPIR

a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Cawley és Henry-töl Párizsban.
Utánzásoktól mindenki óvatik.

A czigaretta-papir csak akkor valódi, \ 
ha minden egyes lap

LE HOUBLON bélyeggel és “XJŰ u w u u aj VJ XI ov.jvggri ra . 
mindenik boríték az allant álló véd- °v/ 

jeggyel és aláivással el van látva.jeggyel és aláivással el van látva.

Fac-Simlíe de l’Etiquette 17 Rne Renner à PIRIN
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Eladó
170 darab anyajuh ugyan­
annyi báránnyal, továbbá 
130 darab tavalyi.

Tudakozódhatni Fíízy Ár-
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Nach AMERIKA
am besten und billigsten durch ARNOLD REIF. 
Wien I.. Pestalozzigasse No. 1. ältester Firma 
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Auskunft und Prospecte umsonst.
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RÜSTON PROCTOR és T""“
Budapest, Nádor-utcza 39. és 41. szám 

ajánlják világhírű és mindenütt a legelső dijakkal kitüntetett
ff ff ff

_ >

SZOLYVAI
POLENAI
O L E Tar Y A I 

savanyúvizek, valamint 
LIHI-ERZSÉBET 

gyógyforrás vize, — mindannyian kitűnő üdítő ita­
lok s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá- 

suak. — megrendelhetők 

MARMALKÓ KÁROLY 
munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Xyirenj- 
liázán. s kaphatók országszerte minden nevezetesebb 
gyógyszertárakban, füszerkereskedésekben és vendég­

lőkben is.
Jt=¡ !

BERGER gyógyszerészeti

I f

Orvosi bizonylatok

„M ARGIT”
GYÓGYFORRÁSRÓL.

Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészek szerencsés összetétele, 
kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma.
r> línitntnii ÜKin\inc egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásúnak találtam a légutak és gyomor nyálk- 
Ul. Ixüriinyi rriyyüS hártyáinak hurutos bántalmainál. A Seltersi-. Radcini-, Vichy- stb. vizektől külön­
bözőbb csekélyebb szabad szénsav tartalmánál fogva, s azért a vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött előnynyel bír._________________________________
Ar Pnllhor»rl+ I oine egvetemi tanár. Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-. 
U>, UüUndrUL LdjuS emésztő- és vizelőszervek hurutos bánhalmainál, oly annyira, hogy jelenleg rokon­
alkatú más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik. — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi . Giesshübli-, Gleichenhergi-vizeknek használata határozottan káros volna.
Ar Nox/rn+il Imra egyetemi tanár. Torok-, gége-, légcső- és bőrbetegségben igen jó. kiváló hatást pedig 
Ul, ndVldlll Iliire akkor gyakorolt, ha az említett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj 
volt jelen. _________________ _ _______ _______________________________
Ar Pnnr lmr*a  egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
Ul. lUÜI lílirtJ Seltersi. Gleichenbergi. Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák. s hogy sem 
hévévé, sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást.___________________________________
Ar IZÓilu Rórnlv egyetemi tanár. Légző, emésztő-szervek hurutos bántalmainál jó eredménynyel alkalmaztam 
Ul, l\cliy Adrüly Seltersi, Gleichenbergi. Giesshübli vizefc fölött kisebb szénsav tai talmánál fogva előnnyel bi< 
i-v Dnrhóe Inveof Rókus kórházi főorvos. Légcső , emésztő-és vizelő szervek hurutos bántalmainál bátran 
Ul, DdiDRS JDZSuT versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel.

rir*  Pornhűrnoi« Uonrílf e£Yet- lan:l'- udvari tanácsos. Légző-, emésztő-szervek idült hurutjainál tapasztalt 
U«. Ddmucryür nenriK eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatáshan teljesen azonos a SeUersi-, Giesshübli- 
és Vichy-vizekkel.____________________________ _______________________ __________________________________
r>_ n..nLnl. A—eevetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a légző 
ÚT, UUCÍ16K AnOraS és emésztő-szervek kórállapolainál.

Ez idő szerint Európa legelső fN ZS-^~1^ -m. kus gyógy intézet a „Margit“-forrás gyógy
és leglátogatottabb tüdőbetegek klimatl- -a. hatásáról. — S >k oldalú legkedvezőbb
eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben „a „Margit“-forrás gyógyvíz“ alkalmazása által a légutak idült 
hurutos bantalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezer betegeim által kedvesen fogyasztott, és jól tűrt gyógy 
vizet a legsürgősebben ajánlani.

Görbersdorf, 1879. márczius 18-án. Dr. Römpler Tódor.

BHT*  Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

főraktár Édeskuty L
Úgyszintén kapható minden gyógyszertarban, füszerkereskedésben és vendéglőben.

m. L udvari ásvány íz 
szállítónál Budapesten

■jBiditig fiir jeden Bcrvenl’eideiiden.
Bi Nur vermittelst Elektricität lii-st sich 
Hi ein Nervenübel gründlich beseitigen. Meine 
H neuen Inductions-Apparate (Elektrisir-Ma- 
Hl schinchen). von jedem Liien leicht zu hat d 
fl haben, sollten in keiner Familie fehlen. 
Hi Geht. Rheumatismus, Schwäehezustäude, 
81 Zahn- und rheumatische Kopfschmerzen, 

überhaupt jedes Nervenleiden wiid durch 
m meinen Inductions-Apparat geheilt Preis 
m eines completen Apparates mit ausführlicher 
■■ Gebrauchsanweisung fl. 8.—. Einzig und 

allein bei mir d.rect zu beziehen.

H| Dr. F Beeck Triest, 2 Via Rondares 2.
■ 1001 25—8
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orvosi szaktekintélyek által ajánlva Európa legtöbb 
államaiban, fényes eredménynyel mindennemű

kiiitéNck
ellen bár mi helyen, továbbá krónikus, fejkorpa- 
foltok. senyedék (vagy köznyelven rüh), ótvar. pattog- 
zások ellen ép úgy mint veresoruság, fagyosság, láb- 
izzadás, fej-, szakáll-varak ellen használható. A Berger- 
féle gyógyszerészeti szappanban 40" „ növénytar­
talom van és nagyon különbözik mindenféle thea- 
szappantól. melyek a kereskedésekben találhatók. — 
Tévedések és hamisítások elkerülése végett határo­
zottan a Berger tliea-szappan kérendő s ügyelni 
kell az ismert védjegyre.

Berger gyógy-kénszappana
ugyan igy alkalmazható, s ha ez inkább tetszendök. 
akkor tessék a Berger-féle kén-szappant követelni, 
melyek a külföldi utánzatok hatásától csodásán 
különböznek.

Mint gyöngébb thea-nemek. melyek hivatva 
vannak minden tisztátalan részt, bőr- és fej-köte- 
geket. úgy gyermekeknél mint nőknél és meglett 
egyéneknél, ezen keverékkel való marással s az ajánlott 
szappannal naponta használva, biztos tisztulás jöhet elő.

Berger-féle Gliczerin thea-szappan,
darabjaként 3'» kr. az utasítással együtt. Gyár- és 
lak hely G. Bell, Troppau. A bécsi gyógyszeré­
szeti kiállításon a legnagyobb elismeréssel 
tiintetett ki lS73-ban

Raktár Eperjesen: Scbniidt gyógyszerésznél.
1005 12—7

A csatorna-utczában lévő Ossi- 
kovszky-féle ház, valamint a 
Tárcza mellet fekvő kert 

60, esetleg liérlie is híÓ. 
Bővebb tudósítást Kazinczy

Manónál. 2_i

BREIIER ANTAL
PALACZKSEREK

valódiságuk és haniisitlanságiik jótá lása mellett

DIETRICH és GOTTSCHLIG nál BUDAPESTEN,
vagy

DREHER A. serfőzdéjében KŐBÁNYÁN
rendelhetők meg.

Megrendeléseknél mindenkor a legjobb minőségű reservált kiviteli ser jő eszközlésbe.
Imuélehulókat vételükhöz, iné. ten a lehelő legnagyobb előnyökben és jutányos 

árakban ré-zeNÍIünk.

3R8**  Bővebb árjegyzéket bárhová ingyen és bérmentve küldünk.

Jtl
i 1 féle

Bernovits Gusztáv gyorssajtó nyomása Kassán, inalomuteza 14 szám.




